Hea õpetaja!

Vastu tulles paljude õpetajate soovile, koostasime ka gümnaasiumi lõpuklassi eesti keele õppekomplekti juurde töökava aluse. „Johannes 3“ seob ühtseks tervikuks kursused „Teksti keel ja stiil“ ning „Praktiline eesti keel III“. See on raamtöökava, mida iga õpetaja saab konkreetsest klassist, oma kooli õppekavast ja eesti keele tundide arvust lähtudes täiendada ning täpsustada.

Töökava aluses oleme alapeatükkide pealkirjade all käsitletavad teemad täpsemalt sõnastanud ning lisanud viiteid autoritele ja tekstidele, mida oleme komplekti koostades oluliseks pidanud. Need on paigutatud ajalisse raami, kuid seegi on soovituslik ja lõtkuga ning õpetaja saab materjali oma fookuseelistuste järgi plokkide kaupa ümber tõsta.
Komplektis on õpik ja töövihik ning tervik kujuneb klassi- ja individuaaltööd vaheldades: kõik töövihiku ülesanded on õpikus viidatud, andes sedakaudu täpsed suunised õpiprotsessis liikumiseks. Soovi korral võib õpetaja oma tabelisse lisada veel lehekülje- ja/või ülesandenumbreid. Tabeli viimases, keelehoolde veerus on märgitud jaotisega haakuvaid õigekeelsus- ja stiiliteemasid, mille kohta leidub mh harjutusvara töövihiku „Keeleviida“ rubriigis.
Õpieesmärgid, mis lähtuvad riiklikust õppekavast, on sõnastatud õpikus iga peatüki alguses vahetiitlil. Peatükkide lõpurubriik „Kirjutamiskool“ annab soovitusi riigieksami ettevalmistuseks; eksami vormi järgiv, alustekstidele tuginev ülesanne on töövihikus (võimaldab teksti märgendamist). Arvestasime, et õpilased on oma uurimistöö kaitsnud möödunud aastal, mistõttu tutvustab viimane, teadustekstidele pühendatud peatükk teadusproblemaatikat laiemalt, olles sobivaks sissejuhatuseks ülikooliõpingutele.
Toredat kooliaastat soovides

„Johannes 3” autorid

Gümnaasiumi eesti keele kursuste „Teksti keel ja stiil“ ning „Praktiline eesti keel III“ töökava 
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Õppekirjandus:
M. Kumpas, A. Mund, M. Ross. Johannes 3. Gümnaasiumi eesti keele õpik 




M. Kumpas, A. Mund, M. Ross. Johannes 3. Gümnaasiumi eesti keele töövihik 

	Aeg
	Teema, õpitegevused
	Mõisted
	Keelehoole

	Sissejuhatav peatükk. Sõna roll ühiskonnas

	6–8 t
	Sissejuhatus õppeaastasse. Õpiku ja töövihikuga tutvumine: ülesehitus ja navigatsioon (materjalis liikumine), vahetiitlid ja õpieesmärgid; rubriigid „Õpi ära!“ ja „Kirjutamiskool“; e-keelenõu (kn.eki.ee)


	keelekorraldus ja -uuendus; arvustus ehk retsensioon; kirjalik ja suuline tekst, üleskutse, kõne; identiteet;

liitsõna, tuletis, laen, tehiskeelend; termin, uudissõna; produktiivsus; stiilimärgend

infovahetus, identiteedi- ja hoiakukujundus, kategoriseerimine; keele- ja stiilitaju; neutraalsus, kontekst;

suuline ja kirjalik, ametlik ja mitteametlik, privaatne ja avalik keelekasutus, dialoog ja monoloog;
täiend, osalause
	võõrsõna-laen-omasõna, arhaismid ja uudissõnad, tehistüved

	
	J. Aaviku ja J. V. Veski roll keelekorralduses, nende seisukohad, poleemika
	
	

	
	Sõnavara rikastamise viisid; sõnavara ja ühiskonna seosed


	
	

	
	Hinnangulisus keeles; sildistamine. Keel kui suhtlus- ja tunnetusvahend; tähelepanelik kuulamine ja lugemine (sh Kareva ettekanne); kuulamise põhjal kokkuvõtte kirjutamine (tv ül 10)


	
	

	
	Aruteluülesanne: sõnavabadus ja vastutus (eri tekstide võrdlus)
	
	

	
	Kirjutamiskool. Mõtete kogumine

Eksamiülesande alustekstid: Kalevi Kulli tsitaat; Kristiina Ehin ja tema luuletus „pärast tormi“ kogust „Kaitseala“ (Huma, 2005)

	1. peatükk. Keelenorm ja keeleallikad

	15–17 t
	1.1
Norm ühiskonnas

Reegel kui ühiskondlik kokkulepe; totalitarism ja propaganda, protestimeelsus („Kellavärgiga apelsini“ ja R. Roosti tekstide põhjal)


	raamatututvustus ja arvustus; düstoopia; släng, laen; norm, sotsiaalsed normid: tava, moraalinorm, õigusnorm
	laenud

sõnavaratöö: ism-lõpulised sõnad;

argikeelsus; võrdluse stiil ja kirjavahemärgistus

	
	E-keelenõu kasutamine, ühiskonna- ja kultuurinähtuste sõnavara
	
	

	
	1.2
Keelenorm

Norm kui keskmine, miski, millega stiiliskaalal suhestuda (Wimbergi näitel, O. Remsu arvamusloo lähilugemine, tv ül 17)


	loomulik keel (vrd tehiskeel), keelevariant, kirjakeel; keelenorm, norming 

õiguskeel; terminoloogilisus, liiasus
	veaohtlikud sõnavormid (täheortograafia)



	
	Eesti kirjakeele ajaloost


	
	

	
	Kust saada keeleabi; keelekorraldus, ESi keeletoimkond, keeleajakirjad (mh veebiotsingud)


	
	

	
	Seaduste keel ja ühemõtteline väljendus; rühmatöö: Riigikohtu kaasuskonkurss


	
	

	
	Ümarlaud „Kas eesti keele riigieksami lugemisosas peaks hindama õigekirja?“
	
	

	
	1.3
Keelemäng ja teadus

Eesti keele uurimine; teadus- ja kultuuriajakirjad (vajaliku info leidmine)


	kalambuur, meem, kõnekäänd, vanasõna; homonüümia, parafraas; uurimistöö, retsenseerimine, resümee

limerik, palindroom, haiku, tanka, spoonerism; silp, meetrum, rütm, riim, algriim, kordus jm kõnekujundid; nekroloog
	rahvaluule lühivormid (tähendus ja žanrid); pahakõla ja kordus stiilihälbena

	
	Keelemängulised žanrid (A. Ehin, I. Laaban, M. Soomre jt)
	
	

	
	1.4
Sõna tähendus

Kirjeldavad sõnaraamatud
	etümoloogia, veste, sõnapere, rahvaetümoloogia;

sise- ja väliskohakäänded
	kohanimede käänamine, sise- või väliskohakäände valik; metafoor igapäevakeeles

	
	Kohanimed (D. Kareva interpretatsioon, P. Pälli artikkel)
	
	

	
	1.5
Kujundlikkus ja keelemood

Kujundlikkuse olemus, kujund visuaal- ja helikunstis ning keeles

Tähenduse ülekanded, metafoor ja klišeed, kontaminatsioon (kahe piltliku väljendi kokkusulatamine), moesõnad ja -väljendus (P. Põhjala teisedki keeleartiklid Õpetajate Lehes)


	metafoor, polüseemia, kinnisväljend
	kohane ja kohatu kujundlikkus

	
	Veadiagnostika (ortograafia, lauseehitus, sõnavara ja tähendus, tekstiliigid ja vormitunnused, stiil ja register – tv ül 31)


	
	

	
	Kirjutamiskool. Arutlev tekst

Eksamiülesande alustekstid: tsitaat sotsiaalministeeriumi veebilehelt; Peter Høeg ja katkend tema raamatust „Preili Smilla lumetaju“ (taani keelest tõlkinud Arvo Alas; Mediasat Poland, 2008)


	2. peatükk. Stiil ja stiilivahendid

	15–17 t
	2.1
Loov keelekasutus

Teos ja alusteos(ed) „Armastuse kolme apelsini vastu“ näitel


	improvisatsioon, maskikomöödia, satiir, paroodia; jutustus, reportaaž; sisu, vorm; loovus, looming, autor, teos;

liit- ja lihtlause; ajavormid; täiend, alus, sihitis, määrus;

liitsõna, tuletis, liide; käänd-, pöörd- ja muutumatud sõnad
	sõnaliigid; kokku- ja lahkukirjutamine

	
	R. Queneau „Stiiliharjutused“ ja eesti autorite edasiarendus (sh praktilise ülesandena vabakirjutamine ja jutustuse elemendid)

Rühmatöö: stiiliharjutus ja selle ettekandmine
	
	

	
	Sõnamoodustus stiili teenistuses ja argikasutuses (R. Kasiku käsitlus); kokku- ja lahkukirjutamise põhimõtted ja praktilised harjutused
	
	

	
	2.2
Poeetika

Teos ja tõlgendus „Odüsseia“ näitel

Luuletuse kujundikeele analüüs (tv ül 37)


	kuuldemäng, eepos, stsenaarium; heksameeter, värss, stroof, värsijalg; riim, rütm; vokaal, konsonant, välde; poeetika, troop, metafoor, oksüümoron, metonüümia, onomatopöa, sümbol;

sihitis; pea- ja põhikäänded; määrsõna, omadussõna


	sihitise käänded; käändsõna vormimoodustus, veaohtlikke vorme

	
	Osastava käände funktsioonid

Metafoor kujutavas kunstis T. Karjatse artikli põhjal (süvalugemine), katakrees kui stiilivõte
	
	

	
	2.3
Ilukirjandus ja stiil

Lugemisest J. Kolgi „Argitraagika“ näitel

Allusioon, tsitaat ja parafraas C. Hasselblatti teksti näitel; raamatukogu e-kataloogi kasutamine
	ilukirjandus, dekadents, düstoopia, sümbolism; koomika, huumor; dialoog, taustinfo; konspekt;
motiiv, struktuur, aines, kujundiloome, stilistika; keelevariandid; tegelas- ja autorikõne;

liht- ja liitlause, osalause, alistus- ja rinnastusseos
	osalausete asend ja kirjavahemärgistus

	
	Eesmärgistatud kuulamine („Igavuse ja valu vahel“), suulise teksti konspekteerimine
	
	

	
	Kivirähki stiili analüüs; jutu kavandamine

Lausestus ja lause struktuur, liitlause kirjavahemärgistus (tv ül 45)
	
	

	
	2.4
Autori hääl ja paroodia

Isikustiil ja selle analüüs (rühmatöö T. Kalli stiilijäljenduste põhjal)
	kuuldemäng, proosa, luule; lausestus, kujundiloome; grammatika eri tasandid: foneetika (fonoloogia), morfoloogia, süntaks, semantika; sonett;

metafoor, sidesõna, blogi;

karikatuur, paroodia, pastišš, följeton, paskvill, travestia
	kohatu väljendus (klišeed), sõnakordus, sõnavalikuvead; lause moodustajate järjekord (tähendus ja  vaatenurk); objektiivsus ja kallutatus sõnavalikul

	
	Stiilianalüüs H. Alliku näitel (süvalugemine)
	
	

	
	Paroodia K. A. Hindrey näitel
	
	

	
	2.5
Tõlge ja intertekstuaalsus

Tõlge tekstivõrgustiku loojana, tõlkekirjanduse osakaal väikese keele ruumis

Lähtekeele mõju sihtkeelele (K. Kerge käsitluse põhjal)
	tõlge ja tõlgendus, tõlkekirjandus; otse- ja mõttetõlge, adaptatsioon; tõlkemootor, masintõlge; 

intertekstuaalsus, allusioon, transformatsioon, tsitaat, motiiv; sekundaartekstid
	lauselühend ja selle kirjavahemärgistus; sõnajärg ning täiendi asend ja vorm; isikulised pöördevormid ja asesõnad liitlauses; hulgasõna ühildumine öeldisega

	
	Mitme alusteksti põhjal kirjutamine (T. Manni näite eeskujul, õ ül 67)
	
	

	
	Kirjutamiskool. Teksti viimistlemine
Eksamiülesande alustekstid: Kätlin Konstabeli tsitaat; Kristi Vinter-Nemvalts ja tema artikkel „Nutivaimustuse varjatud ohud

lapsele“ (Postimees, 06.06.2017)

	3. peatükk. Tekstiliigid ja registrid

	16–18 t
	3.1
Tekstide liigitamine

Kunstiliigid ning meedia ja ilukirjandusžanrid

Suulise teksti erijooned (P. Helme raamatututvustuse põhjal, tv ül 54), päevikuvorm (T. Õnnepalu lausestusanalüüs, tv ül 55)

Funktsionaalsus kui efektiivse suhtluse põhitingimus
	žanr, sisu ja vorm; keelevariandid, register, kontekst; suuline-kirjalik, argi- ja ametikeel, dialoog-monoloog; funktsionaalsus, funktsionaalstiilid: argi-, ameti-, teadus- ja publitsistlik stiil; filoloogia, ettekanne, murre, teadustekst;

liitlause, fraas, taane, lõik
	lühendamine ja konspekt, lühendite tähendus

	
	„Filoloogia lagunemise“ konverents. Eesmärgistatud kuulamine, ettekande ja teadusartikli teksti võrdlus
	
	

	
	3.2
Lugemisstrateegiad

Teksti ja kujutise seos R. Meele näitel ja J-P. Minaudier’ tekstikatkendi põhjal
	visuaalne luule, teadustekst, letrism, strukturalism, lingvistika, essee, allusioon; lineaarsed-mittelineaarsed tekstid; teksti arendustüübid: deskriptiivne, narratiivne, argumenteeriv; lugemisstrateegiad: üld-, valik-, süva-, loovlugemine; blogi, veste, paroodia;

fraas, lause, lõik; sidend, asesõna, määrsõna; sünonüümid-antonüümid, metafoorid
	sõnavaratöö: omasõna-võõrsõna-mugand; side- ja asesõnad, asesõnade käänamine

	
	Tekstiliigid ja sobiva lugemisstrateegia valik, paroodia näitel valiklugemine (tv ül 57)


	
	

	
	Tekst kui semantiline tervik, viitevõrgustik
	
	

	
	Kokkuvõttevõistlus „Tuum“ (artikli üldlugemine, meelespea koostamine)
	
	

	
	3.3
Arvamus ja argument

Arutlev tekst ja argumendi struktuur; arvamusloo analüüs (H. Roonemaa artikli põhjal)
	arvamuslugu, sissejuhatus, teema püstitus ja arendus, kokkuvõte; eesmärk, adressaat; fakt, valeuudis, desinformatsioon; põhitees, väide, põhjendus, järeldus; väitlus, väitlusjuht, kokkuvõte
	faktivead ja sisuveidrused

	
	Eesmärgistatud kuulamine (T. H. Ilvese loengu katkend); 
	
	

	
	Väitlus ja arutelu ning nende juhtimine, Eesti Väitlusselts
	
	

	
	3.4
Ametisuhtlus

Ametniku argoo
	memorandum, ettepanek, teabenõue jt tarbetekstid; rekvisiidid, sisu ja struktuur, signatuur, lõppvormel; päis, teemaväli;

kantseliit, lausemall, stamp, nominalisatsioon; ajurünnak, projekt, taotlus, kaaskiri
	kantseliitlik väljendus, ne- ja line-liiteline omadussõna, mitte-eitus, tautoloogia 

	
	Tarbetekstid (M. Raadiku käsiraamat)
	
	

	
	„Kirjuta selgelt“ soovituste koostamine (tv ül 66)
	
	

	
	Kiusamisteemaline rühmatöö (ajurünnak, projektitaotluse ja kaaskirja koostamine ning hindamine)
	
	

	
	Sotsiaalmeedia asutuste kommunikatsioonikanalina (õ ül 93)
	
	

	
	3.5
Võrgusuhtlus ja maine

Võrgusuhtlus ja netikeele erijooned; neti- ja kirjakeele lähenemine (H-J. Kaalepi artikli põhjal)
	suhtluskanal, dialoog-monoloog; suuline-kirjalik, sünkroonne-asünkroonne, privaatne-avalik, anonüümne, mitteanonüümne suhtlus;

rektsioon, põhi, laiend
	(tegu)sõna tähendus, rektsioon; paronüümia

	
	Keelekasutus mainekujundajana

Veadiagnostika (vormimoodustus, ühildumine, sõna tähendus, rektsioon)
	
	

	
	Kirjutamiskool. Eksamiks valmistuja meelespea
Eksamiülesande alustekstid: tsitaat Hannaliisa Uusma ja Agni Aava artiklist „Mitmekesisusest ja novembris Eestis toimuvast

mitmekesisuse lepete foorumist“ (Sotsiaaltöö 3/2017); Tui Hirv ja tema võõrkeelseid allikaid vahendav ja analüüsiv artikkel „Õpime väärtustama korrastatud võhiklust“ (Sirp, 25.05.2018)

	4. peatükk. Teadustekstid

	12 t
	4.1
Teadusvaldkonnad

Teaduste liigitamine ja interdistsiplinaarsus; Eesti teaduse infosüsteem ETIS; Eesti Teaduste Akadeemia ja Eesti Noorte Teaduste Akadeemia; Teadusuudised
	humanitaar-, loodus-, sotsiaalteadused; interdistsiplinaarsus, lõiming; uurimisprobleem, meetod;

lauseliikmed, alus, öeldis, sihitis, öeldistäide, täiend, lisand, määrus; rinnastus, alistus 
	koondlause kirjavahemärgistus; sidesõnad ja lause kirjavahemärgistus

	
	Teaduslik ja mitteteaduslik (P. Saari artikli „Libateaduse anatoomiast ja taksonoomiast“ põhjal ning tv ül 75 toel)
	
	

	
	Koondlause ja selle kirjavahemärgid
	
	

	
	4.2
Teadusteksti vorm ja stiil

Teadusteksti liigid, sisu- ja vormitunnused, struktuur; humanitaar- ja loodusteaduse erisus; teadusväljaanne veebis
	uurimistöö, analüüs, üldistus; teadustöö sisu ja vorm; sissejuhatus, sisuosa, kokkuvõte, allikad; stiil, lause, lõik; 

morfoloogia, kõneviis
	(käskiv) kõneviis; stiilivea diagnoos ja parandamine (aeg, kõneviis, isik)

	
	Teadusteksti keel (stiilianalüüs A. Künnapi teksti põhjal, tv ül 78)
	
	

	
	4.3
Kontekst ja viitamine

Taust olulise mõjutajana, suhestumine teiste autorite ja tekstidega; allika usaldusväärsus; korrektne viitamine
	kontekst (taustteadmised, kultuuriruum); viiteaparatuur, tekstisisesed ja joonealused viited ning märkused; tsitaat, referaat; teaduslik-populaarteaduslik;
otse- ja kaudkõne, saatelause, pealause, sidend, väitlause, kaudküsimus, kõneviis, isikuline asesõna
	otse- ja kaudkõne ning selle kirjavahemärgistus

	
	Otse- ja kaudkõne, marginaalsemad kirjavahemärgistusjuhud
	
	

	
	4.4
Teaduslik uurimus

Teadustöö definitsioonid; huvipakkuva valdkonna uurimistööd ja lühitutvustused
	meetod (uurimisviis), võrdlus, üldistus, analüüs, uurimistöö, ülevaade, slaid, plakat, liftikõne, tagasisidestamine; viitamine, tekstisisene ja joonealune viide; vormistus; 
manifest, deklaratsioon
	tühikute kasutamine numbritega tekstis; arvsõnad (kas sõna või numbriga?, araabia ja Rooma number)

	
	Iseendale viitamine teadustekstis (R. Reinsalu artikli süvalugemine, samal teemal lisainfot vt Keel ja Kirjandus 2016/11)
	
	

	
	Tühikukasutus tekstis
	
	

	
	Kestliku arengu eesmärgid; rühmatööna manifesti või deklaratsiooni koostamine
	
	

	
	4.5
Teadus ja eetika

Teadustöö eetilised küsimused, teaduseetika põhimõtted. Hea teadustava; loomevargus ja selle vältimine
	eetika, väärtused, plagiaat, refereerimine, tsitaat
	eitus (öeldise vorm, mitte-eitus, ja + ei); kirjandi analüüs

	
	Eituse väljendamine tegusõna kaudu
	
	

	
	Sarja lõpetuseks: Eesti keele roll maailma kultuurkeelte peres – arutelu Johannes Voldemar Veski ja Johannes Aaviku tsitaatide toel, võrdlus tänapäevaga



